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SZEREPLŐK:



KIRÁLY, hatvan körüli férfi, illetve a második felvonás egy részében egy negyven-negyvenöt közötti férfi

KIRÁLYNÉ, ötven-ötvenöt körüli asszony, a második felvonás egy részében a szerepet egy harmincöt-negyven körüli nő játssza


ELSŐ RÉSZ

Jól szituált polgári lakás, szép, régi bútorokkal, gondosan rendben tartva. Egy fotelban Király olvas, királyi palástban, fején koronával, Királyné, hasonló öltözetben éppen az ebédlőasztalra tesz egy nagy lábast. A szoba egyik falán vadászpuska, a másikon egy nagy méretű színészfotó, Hamlet, kezében a koponyával. Ez a két, leghangsúlyosabb helyen lévő tárgy, természetesen más képek és tárgyak között.



KIRÁLYNÉ: Felséges Úr, az ebéd tálalva van.

KIRÁLY (újságot olvas, nem néz fel): Kösz.

KIRÁLYNÉ: Ahogy parancsolni méltóztatott, bouillon de poule á la Újházi és escalopes à la viennoise. A leves már itt gőzölög az asztalon, Felség.

KIRÁLY (bólogat, de olvas tovább): Remek, Felséges Asszony. Már érzem is az illatát. (Mélyen beszívja a levegőt, anélkül, hogy megmozdulna.)

KIRÁLYNÉ: És milyennek találja, Felség?

KIRÁLY: Leírhatatlan.

KIRÁLYNÉ: Próbálja mégis leírni, Felség, ha kérhetem.

KIRÁLY: Egyszerre olvasni (Rábök az újságra.) és leírni, ez talán még kimagasló uralkodói képességeimet is meghaladja.

KIRÁLYNÉ: Ha netán így volna is, amit kötve hiszek, ismerve Felségedet, leírhatná a kedvemért úgy, hogy egy pillanatra félreteszi az újságot?

KIRÁLY (bosszúsan fölnéz az újságból): Nos, rendben, Madame. Egy olyan fiatalos, ámbátor már gömbölyödő tyúk illatát érzem, akire még a fiatal kakasok is szemet vetnek, de aki már egy életre elkötelezte magát szíve választottjának. Tüzes, kemény, mégis megadó. Az ilyeneket a legnagyobb élmény elcsábítani, Felséges Asszony. Akik nem akarják hagyni magukat. És aztán mégis.

KIRÁLYNÉ: Mocsok ganéj vagy. Tudom, min jár az eszed.

KIRÁLY: Nem azt méltóztatott kérni tőlem Felséged, hogy írjam le a lábasban gőzölgő Újházi illatát?

KIRÁLYNÉ: Mert finom voltam és választékos. De azt is mondhattam volna, hogy emeld föl a seggedet, és gyere az asztalhoz, mert kihűl a leves.

KIRÁLY (leteszi az újságot, feláll, és kelletlenkedve az asztalhoz vonul): Ez az, amikor a civilizáció és a kultúra máza egyetlen pillanat alatt lefoszlik Felséged arcáról és stílusáról. Mit várjunk akkor a nép egyszerű gyermekeitől?

KIRÁLYNÉ: Az adó befizetését. Azt várjuk.

KIRÁLY: Helyes, témánál vagyunk. Legyünk emelkedettek ismét. Emeljen föl bennünket a Várba, a királyi palotába az alázatos és kötelességtudó nép adója.

KIRÁLYNÉ: Úgy is van. Miből élnénk meg máskülönben? Tudja, Felséged, mibe kerül manapság egy bouillon poule á la Újházi?{1}

KIRÁLY: Ha véletlenül nem tudnám, biztosra veszem, hogy Ön, Madame, kisegít.

KIRÁLYNÉ: Hogyne. Kell hozzá, ugyebár egy gömbölyű, mégis fiatalabb fajta tyúkocska, ami nem két fillér, ha még emlékszik erre az ósdi pénzegységre. És el nem hinné, Felséged, hogy mennyi zöldségféle még. Sárgarépa, fehérrépa,

KIRÁLY: Ezt azért el tudom hinni. Jártam én már konyhában, Felséges Asszonyom, ha nem is főzni.

KIRÁLYNÉ: Valóban, Felség? Ez nagyon megható. Mindazonáltal kell még zeller, karalábé, karfiol, zöldpaprika, paradicsom…

KIRÁLY: Na, ne! Ön túlzásba esik.

KIRÁLYNÉ: Már hogy esnék, Felség! Zöldborsó, gomba, és akkor még nem is beszéltem a vöröshagymáról, a fokhagymáról, a cérnametéltről, a fűszerekről.

KIRÁLY: Hát akkor ne is beszéljen, ha kérhetem.

KIRÁLYNÉ: Kérem. Bár ahhoz, hogy érzékeltessem, mibe van egy ilyen Újházi…

KIRÁLY: Már ne haragudjék, Madame, de nekem olyan közönségesen hangzik ez a mibe van. Mi az, hogy mibe van? Így csak a pórnép beszél, vagy legföljebb a konyha népe. Nekik mondhatja akár így is, bár nem tűnik bölcs dolognak, ha Ön szavakban vagy stílusban leereszkedik hozzájuk.

KIRÁLYNÉ: Helyet foglalna, Felség?

KIRÁLY (végre leül): Nem kell annyit zsörtölődni. York napsütése rosszkedvünk telét tündöklő nyárrá változtatta át.

KIRÁLYNÉ: York? Hol van itt York, Felség? Pest terül el itt alattunk, és szürke fellegek borítanak el mindent. Egyébként meg éppen nem zsörtölődöm, csak nem szeretném, ha kihűlne a leves. Tálalhatok?

KIRÁLY (felmordul): Nem megmondtam már ezerszer, hogy utálom, amikor a lábasban hozod be az ételt? Ott van az a szép, elegáns porcelán levesestálunk, de soha nem veszed elő, és képes vagy behozni az Újházit abban a szarban, amiben főzted.

KIRÁLYNÉ: Nagyon snassz, mi? Nyugalom, nem a lábasból kell enned, hanem a tányérból.

KIRÁLY: De miért nem lehet megadni a módját? Szépen, disztingváltan, elegánsan, hogy azt ne mondjam, előkelően.

KIRÁLYNÉ: Akkor ne mondd!

KIRÁLY: De igenis mondom.

KIRÁLYNÉ: Jó, tőlem mondhatod, én viszont nem akarom merőkanállal kanalazgatni az egyik tálból a másikba, tök felesleges, közben kihűl, és akkor meg az a bajod, hogy miért nem forró.

KIRÁLY: Nincs nekem semmi bajom. (Újra kezdi.) York napsütése

KIRÁLYNÉ: Hagyd már azt a kurva Yorkot, és egyél, vagy kiöntöm az egészet a vécébe.

KIRÁLY: Ha itt állnának az ebédlőnkben hűséges alabárdosaim, most azonnal kivitetnélek innen, és egy menetben le is fejeztetnélek. Még ha a feleségem vagy is. Csak hogy tudjad és tanulj belőle. Felségsértés.

KIRÁLYNÉ: Csak hogy tudjad: nincsenek itt az alabárdosaid.

KIRÁLY: Rossz idők járnak valóban; már semmi sem olyan, mint régen.

KIRÁLYNÉ: Ja. Még az uralkodóknak is költségtakarékosan kell élniük. Ha ki akarsz nyírni valakit, saját kezűleg kell megtenned. Vagy felbérelsz egy bérgyilkost, amennyiben undorodsz a kétkezi munkától. De csak úgy állami pénzen rám küldeni az alabárdosokat, na, az már nem megy.

KIRÁLY: Jó ez a leves.

KIRÁLYNÉ: Mellesleg nem vagy egy VIII. Henrik.

KIRÁLY: Henrik se vagyok, de ettől még néha kedvem volna téged lefejeztetni.

KIRÁLYNÉ: Nekem meg, ha tudni akarod…

KIRÁLY: Nem akarom tudni.

KIRÁLYNÉ: Nekem meg, ha tudni akarod, kedvem volna a farkadat letépni. Már ha egyáltalán megtalálom.

KIRÁLY: Nagyon szellemes. Mondtam már, hogy ízlik a leves?

KIRÁLYNÉ: Ezzel most nem teszed jóvá, amit az előbb mondtál.

KIRÁLY: Mitől Újházi az Újházi, ha szabad kérdeznem?

KIRÁLYNÉ: Szabad. A tyúktól és a sokféle zöldségtől.

KIRÁLY: Nem arra gondolok, hanem hogy miért hívják Újházinak?

KIRÁLYNÉ: Kérdezd meg az udvari krónikásodat, az udvari történetíródat, az udvari könyvtárosodat, az udvari bolondodat, az udvari akárkidet, ha annyira kíváncsi vagy. Esetleg az udvari internetet.

KIRÁLY: De most komolyan! Szerintem te ezt fejből tudod.

KIRÁLYNÉ: Persze, hogy tudom, de nem akarom neked megmondani, mert folyton morogsz.

KIRÁLY: Speciel nem is morogtam.

KIRÁLYNÉ: Már hogyne morogtál volna a miatt a kurva lábas miatt.

KIRÁLY: Jó, hát ha egyszer azt szeretném, hogy királyi ebédet királyi körülmények között fogyasszunk el. Felöltöztünk rendesen, még izzadunk is ebben a palástban, a fejünkön a korona, és akkor behozod egy lábasban az Újházit. A stílus maga az ember, ahogy egy tiszteletre méltó kollégám mondta.

KIRÁLYNÉ: Mi van? Kicsodád?

KIRÁLY: Kollégám. Egy király. Valamelyik Lajos Franciaországban. Louis.

KIRÁLYNÉ: Idefigyelj, I. Attila, legalább ne vágj föl azzal, amit nem tudsz.

KIRÁLY: Most akkor megint mi bajod van velem?

KIRÁLYNÉ: Le style, cest lhomme même. Nem akárhányadik Lajos mondta, hanem egy Buffon nevű tudós.

KIRÁLY: A francba! Honnan vagy te ilyen jól értesülve?

KIRÁLYNÉ: Tanulok.

KIRÁLY: Mit csinálsz?

KIRÁLYNÉ: Tanulok. Például franciául.

KIRÁLY: Ezt nem is mondtad. Honnan van rá pénzed?

KIRÁLYNÉ: Nincs. Internetről tanulok.

KIRÁLY: De minek? Túl vagy te már azon a koron, drágám.

KIRÁLYNÉ: Dögölj meg! (Szünetet tart, majd hangsúlyosan folytatja.) Felség.

KIRÁLY: Ez a veszély sajnos mindnyájunkat fenyeget, viszont nem mindnyájan tanulunk franciául. Nem fecséreljük erre azt a kevéske időnket. Szóval még egyszer kérdezem: minek?

KIRÁLYNÉ: Hogyhogy minek? Mert el akarok menni Párizsba. Egyszer. Legalább egyszer ebben a kurva életben, és te megígérted, hogy el fogsz vinni. Nem?

KIRÁLY: Még nem voltál? Az nem létezik.

KIRÁLYNÉ: Jó, lehet, hogy valamikor régen egyszer, egy-két napra igen, de akkor most még egyszer el akarok menni. Lehet, hogy utoljára, és legalább kettőnk közül valaki beszéljen egy kicsit franciául, ha majd ott leszünk.

KIRÁLY: Biztos ott is sok magyar van. Nem fogunk elveszni.

KIRÁLYNÉ: Nem azért szeretnék Párizsba menni, hogy ott magyarokat keressek.

KIRÁLY: Hanem?

KIRÁLYNÉ: Hülye vagy?

KIRÁLY: Jó, bocsánat.

KIRÁLYNÉ: A Herczegék is most jöttek vissza Franciaországból, végignézték a Loire menti kastélyokat, meg egy hetet voltak Párizsban, hát egészen odavannak tőle. Nekem hiányzik Párizs.

KIRÁLY: Milyen Herczegék?

KIRÁLYNÉ: Ne mondd, hogy nem ismered őket. A szemközti házban laknak. A férfi tanár, a nő meg könyvelő. Van három gyerekük, de már csak a legkisebb lakik velük, és az is elmúlt húsz.

KIRÁLY: Fogalmam sincs, kikről beszélsz.

KIRÁLYNÉ: Mert téged nem érdekel senki. Se a hercegek, se a grófok, se az egyszerű pórnép. Itt élünk ebben a rohadt házban már húsz éve…

KIRÁLY: Harminc.

KIRÁLYNÉ: Pláne. Harminc éve, és senkivel nincs semmilyen viszonyunk. Ha én nem tartanám a kapcsolatot a szomszédjainkkal, meg se ismernének bennünket.

KIRÁLY: Mindenki ismer bennünket.

KIRÁLYNÉ: Még régről. Amikor még a hírünk megelőzött bennünket. De már kezdik elfelejteni a pofánkat és a nevünket.

KIRÁLY: Milyen kapcsolatot tartasz te ezekkel a hercegekkel és grófokkal?

KIRÁLYNÉ: Szomszédi, sőt jószomszédi kapcsolatokat.

KIRÁLY: Mintha egy diplomata beszélne belőled. Jószomszédi kapcsolatok. Testvéri együttműködés. Baráti viszony. Lehet, hogy mégis van értelme az uralkodásnak, és előbb-utóbb felnősz a királynéi szerephez?

KIRÁLYNÉ: Na, kapd be!

KIRÁLY: Látod, így nem beszél egy királyné. Viszont (felmordul) elegáns levesestálban hozza be az Újházit.

KIRÁLYNÉ: Nem tudod annyiszor bekapni, mint ahányszor kellene.

KIRÁLY: De miért nem vagy képes megérteni, hogy ez fontos? Mit szól az udvar népe, ha azt látja, hogy a király a fazékból meri ki a levest? Még egy nyomorult levesestálra sem telik neki. Hogy tudjuk így jó ízlésre, kulturált viselkedésre nevelni az egyszerű embereket, ha nem járunk elöl jó példával?

KIRÁLYNÉ (dühösen felpattan, megragadja a lábast, és kivonul vele a konyhába): Értettem, Felség. Parancsára, Felség.

KIRÁLY: Mindjárt más. És ha megkérhetem, Felséges Asszony, tájékoztasson arról, hogy ki az az Újházi, akiről a levest elnevezték. Vagy hol van az az Újház, ahol ilyen levest készítettek? Nem mintha nagyon érdekelne, úgy magunk között, ám ezen a legmagasabb szinten, ahonnét végignézek országomon, gyakran elsikkadnak apró, de fontos részletek, és ennek nem örülök.

KIRÁLYNÉ (jön vissza a Herendi levesestállal): Ede. Újházi Ede, színész.

KIRÁLY (csodálkozik): Úrjézus, egy kolléga? Ezt is tudod? Azt hittem, most megfogtalak.

KIRÁLYNÉ: Született 1845-ben, meghalt 1915-ben.

KIRÁLY: Jól van, nem kérdeztem semmit, nyugodtan leállhatsz.

KIRÁLYNÉ: Levese valamikor 1889 és 93 között született a Városligetben, a Wampetics kerthelyiségben.

KIRÁLY: Annyira azért nem jó a levesed, hogy még történelmi előadást is tartsál róla, érted?

KIRÁLYNÉ: Ahogy méltóztatik parancsolni, felség. Bár előzőleg éppen az ellenkezőjét parancsolta, ha jól emlékszem.

KIRÁLY: Magyar ember evés közben nem beszél.

KIRÁLYNÉ: Pofám be!



Néhány másodpercig mind a ketten csendben esznek, kanalazzák a levest.



KIRÁLY: Na, bazmeg!

KIRÁLYNÉ: Mi van?

KIRÁLY: Ez totál kihűlt.

KIRÁLYNÉ: Nem megmondtam előre?

KIRÁLY: Pláne, bazmeg. Nem elég, hogy hideg, de még meg is mondtad előre. Sót dörzsölsz bele a sebbe, hogy még jobban fájjon.

KIRÁLYNÉ: Nem az kellett neked, hogy a Herendivel példát mutass népednek a kulturált étkezésből?

KIRÁLY: Igen, de mit csináljak, ha állandóan visszarántasz a földre? Hol a lábassal, hol meg a hideg levessel? Tényleg: miért nem lehet egyszer királyi módon enni? A forró, gőzölgő leves illatát mélyen beszívni, élvezni, elgondolkodni az élet szépségén, a szánkban összefutó nyálat mohón lenyelni, és aztán nekikezdeni az evésnek.

KIRÁLYNÉ: Lehet.

KIRÁLY: Nem lehet.

KIRÁLYNÉ: De igenis lehet. Ott a mikró, tedd be!

KIRÁLY: Ha egyszer hideg a leves, akkor illata sincs, a nyál sem fut össze a számban, és nem is kívánom már ezt a kellemetlen löttyöt.

KIRÁLYNÉ: Most miért játszod ezt el, amikor nem is hideg? Vagy ha hideg, akkor csak azért, mert folyamatosan pofázol, és nem eszel. Közben hűlt ki. Mellesleg ugyanabból a tálból vettem magamnak, és az enyém nem hideg.

KIRÁLY: Mert te még hidegebb vagy, így aztán a levest is melegnek érzed.

KIRÁLYNÉ (érzi a sértést): Ezt hogy érted?

KIRÁLY: Nagyon jól érted, hogy én hogy értem.

KIRÁLYNÉ: És ha nem akarom érteni? Ha kifejezetten azt szeretném, hogy nyíltan belemondd a pofámba és megmagyarázd nekem, hogy ezt most te hogy érted?

KIRÁLY: Akkor megmondom neked az őszintét: olyan frigid vagy, mintha egy frizsiderben töltenéd az életed. Na, ehhez képest a levesed tényleg szinte forró. Neked. Viszont nekem mind a ketten hidegek vagytok. Nemkívánatosak. Na, most már érted.

KIRÁLYNÉ: Arra nem gondoltál még, hogy talán a te libidóddal lehet baj? Vagy még konkrétabban a löttyedt kis farkaddal?

KIRÁLY (nyel, keresi a megfelelő stílusú választ, végül a királyi mellett dönt): Nem szeretnék a durvaságra hasonló durvasággal válaszolni, Felséges Asszonyom, úgyhogy erről csak annyit, hogy az Ön megállapításának valóságtartalma igen csekély, és nem illik a királyi házhoz. Mi nem ilyenek vagyunk, ennyit mondhatok. Az Ön családja talán igen, sőt apja urát ismerve  aki magunk között szólván mindig is egy puhapöcs volt , úgyszólván biztos, ám a mi vérvonalunk egészen más. Mellesleg Újházi Ede ide, Újházi Ede oda, a marhahúsleves az igazi. Ne mondja már nekem senki, hogy a tyúkhúsból olyan levest lehet főzni, mint a marhából.

KIRÁLYNÉ: Kérlek. Akkor talán kissé emeld meg az ebédre szánt összeget.

KIRÁLY: Már megint itt tartunk?

KIRÁLYNÉ: Hol?

KIRÁLY: A pénznél. Az államkasszánál. Hogy adjak és adjak és újból csak adjak. Miért folyton én?

KIRÁLYNÉ: Mert a kincstár kulcsa nálad van.

KIRÁLY: Oké. De azzal, amit onnét kiveszek, és amit neked adok, te gazdálkodsz. Én abba nem szólok bele. Ki akadályozza meg, hogy csinálj egy jó kis marhahúslevest, velős csonttal?

KIRÁLYNÉ: Majd ha király uram legközelebb elmegy vadászatra, és lő egy kis marhalábszárat meg rostélyost, elgondolkodom rajta.

KIRÁLY (mogorván eszik tovább, aztán leteszi a kanalat): Na, mi a következő fogás?

KIRÁLYNÉ: Mondtam már. Rántott hús.

KIRÁLY: Nem, nem azt mondtad.

KIRÁLYNÉ: Ja, tényleg. Azt mondtam, hogy escalopes à la viennoise.

KIRÁLY: Mindjárt másképp hangzik, Felséges Asszony.

KIRÁLYNÉ: Kivihetem a tányérod?

KIRÁLY: Ja. Kösz. Escalopes micsoda?

KIRÁLYNÉ: Bécsi szelet.

KIRÁLY: Esküszöm, még ma új törvényeket hozok. A krumplileves legyen krumplileves, ahogy Kádár király mondta, a bécsi szelet meg legyen rántott hús.

KIRÁLYNÉ (a konyhából): Támogatom.

KIRÁLY: Kétharmados többségemmel élve még ma keresztülverem a parlamenten.

KIRÁLYNÉ: Még jó, hogy!

KIRÁLY: Minden legyen az, ami.

KIRÁLYNÉ: Mélyen filozofikus.

KIRÁLY: Milyen körettel is jön az az escalope?

KIRÁLYNÉ (jön be, egy tálon hozza a második fogást): Rizzsel.

KIRÁLY (meghökken): Rizzsel?

KIRÁLYNÉ: Azzal, mint látja, felséged.

KIRÁLY: De hát nagyon jól tudod, hogy utálom a rizst.

KIRÁLYNÉ: Pedig nagyon egészséges. És nem lehet mindig krumplit enni.

KIRÁLY (egyre dühösebben): Esküszöm, fogom az egészet, és leviszem a hajléktalanoknak az aluljáróba.

KIRÁLYNÉ: Az nagyon nemes cselekedet lenne. Hagyd magadon a koronát, hadd lássák, hogy személyesen a nagy király kínálja őket friss ebéddel.

KIRÁLY: Ha azt hiszed, hogy viccelek, akkor nagyon tévedsz. Már megyek is. (Föláll, de egy nagy nyögéssel vissza is csuklik a székre.) A kurva életbe!

KIRÁLYNÉ: Mégse mész?

KIRÁLY: Dehogynem. Csak valami belenyilallt a térdembe. Csillagokat láttam, annyira.

KIRÁLYNÉ: Már nem látsz?

KIRÁLY: Most gúnyolódsz?

KIRÁLYNÉ: Most igen, de nem csodálkoznék, hogy nemcsak járni nem tudsz, hanem a látásodat is elvesztetted. És már csillagokat se látsz.

KIRÁLY: Ez egyáltalán nem vicces. Attól, hogy neked még mindig olyan szép, formás térded van, nekem még baromira fájhat.

KIRÁLYNÉ: Mi történt? Csak nem udvarolsz nekem?

KIRÁLY: De, Felséges Asszonyom, még mindig imádom a térdét.

KIRÁLYNÉ (a palástját lassan felhúzza a lábán, kivillantja a térdét, aztán a combját is): Erre gondolt, felség?

KIRÁLY: Előfordul, kétségtelenül, hogy más nő térdére és combjára gondolok, de momentán erre, igen.

KIRÁLYNÉ (dühösen felcsattanva): Soha nem tudsz nem gondolni más nőkre? Vagy legalább nem tudod azt mondani, hogy nem gondolsz rájuk?

KIRÁLY: Most akkor tisztázzuk, mi a baj. Az, hogy folyton más nőkre gondolok, vagy az, hogy a löttyedt kis farkam  idézet tőled  nem produkál.

KIRÁLYNÉ: Mit kell ezen tisztázni? Már régóta tiszta. Ez a helyzet, nem?

KIRÁLY (kivesz a tálból egy szelet rántott húst, és kotor hozzá egy kis rizst): Jó. Na, nem a rizs, azt utálom, de a bécsi szelet Bécsben sem lehet jobb.

KIRÁLYNÉ: Az én bécsi szeletemnél Bécsben sincs jobb, de az én, egyébként még mindig imádott térdemnél minden kurva térde jobb? Arra föláll, az enyémre meg nem?

KIRÁLY: Nem én mondtam.

KIRÁLYNÉ (kiabál): Én se mondtam. Kérdeztem.

KIRÁLY: Valami rendes innivalót nem is adsz?

KIRÁLYNÉ: Ott van az ásványvíz.

KIRÁLY: Mondom, innivalót.

KIRÁLYNÉ: Majd hozol magadnak. De szerintem ne igyál. Nem tesz az neked jót a vendégség előtt.

KIRÁLY: Mindig jót tesz.

KIRÁLYNÉ: Nézőpont kérdése. Ha el akarsz ázni, akkor jót tesz. De most mintha friss és fiatalos szeretnél maradni.

KIRÁLY (ráförmed): Te nekem ne parancsolgass. Akkor és ott iszom le magam, amikor és ahol akarom.

KIRÁLYNÉ: Rendben. Akkor lemondom ezt a mai estét.

KIRÁLY: Kérlek.

KIRÁLYNÉ: Vagy esetleg egyedül foglalatoskodom majd velük.

KIRÁLY: Milyen választékos vagy. Foglalatoskodom velük.

KIRÁLYNÉ: Ha te nem bírsz megmozdulni, akkor mit csináljak?

KIRÁLY: Például add ide azt a kurva ásványvizet. (Királyné odanyújtja neki.) Ubi van?

KIRÁLYNÉ: Friss saláta van. Na, látod, azt elfelejtettem behozni. Menj ki érte, légy szíves.

KIRÁLY: Az ubit jobb szeretem.

KIRÁLYNÉ: Ubi király.

KIRÁLY: Übü.

KIRÁLYNÉ: Ha Übü, akkor viszont szahar van és nem saláta.

KIRÁLY: Nagyon szellemes a Felséges Asszony. Legalább egy kis sört ihatok? (Fölkászálódik a székből, és kimegy a konyhába a salátáért. Közben nyög.) Hú! Baromira fáj a térdem. Nem viccelek.

KIRÁLYNÉ: Ízület. Menj el a doktorhoz, fölír valamit.

KIRÁLY (a konyhából): Na, pont. Doktorhoz. Majd ad egy időpontot hat hétre, sőt tízre, aztán öt perc alatt kidob, és közli, hogy ezzel úgyse lehet mit csinálni, legföljebb műteni, vagy szépen elviselem a fájdalmat arra a kis időre. Mondjuk húsz évre. Tudod, mikor megyek én orvoshoz?

KIRÁLYNÉ: Hogyne tudnám. Amikor már nem tudsz menni.

KIRÁLY (szándékosan erősen sántikálva hozza be a salátát): Már most is alig tudok.

KIRÁLYNÉ: Még egyszer kérdezem: lemondjuk a vendégeket?

KIRÁLY (megáll, kihúzza magát, aztán délcegen folytatja útját az asztalig): Hogy képzeled? Még csak az kéne. Fáj, fáj, de láttam én már olimpiai bajnokot is sántikálni.

KIRÁLYNÉ: Igen? Miben?

KIRÁLY: Haha. Nagyon vicces. Futócipőben. (Leülne, amikor megszólal a vezetékes telefon.) Na, ez biztos az anyakirálynő.

KIRÁLYNÉ: Vagy a vendégeink.

KIRÁLY (idegesen): Ugyan, az nem lehet, a vezetékes számunkat nem adtam meg nekik.

KIRÁLYNÉ: Én viszont megadtam. Ha egyszer idejönnek a lakásunkra, akár a telefonszámunkat is ismerhetik, nem?

KIRÁLY (kissé sántikálva odaér a telefonhoz): Akkor ez mégse biztos, hogy az anyakirálynő. (Fölveszi a kagylót.) Halló. Igen, csókolom, mama. Nem. De. Nem. Jó, mindjárt szólok neki. (Királynéhoz.) Anyád téged akar.

KIRÁLYNÉ: Miért nem mondod neki, hogy éppen ebédelünk?

KIRÁLY: Mondd meg te!

KIRÁLYNÉ: Ahhoz föl kell állnom.

KIRÁLY: A még mindig vonzó térdeiddel ez igazán nem okozhat nehézséget.

KIRÁLYNÉ (fölkel az asztaltól, odamegy a telefonhoz, és átveszi): Szia. Figyelj, anya, éppen eszünk. (Kis szünetet tart, nyilván az anyja kérdez valamit.) Újházi-tyúkleves, rántott hús. (Szünet.) Édesség is van, de még nem tartunk ott. (Szünet.) Meglepetés.
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